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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): 
Arrieta: káʎo
Bakio: 
Bermeo: káʎo
Berriz: káʎu
Bolibar: káʎu
Busturia: tʃokó
Dima: káʎu
Elantxobe: 
Elorrio: 
Errigoiti: káʎo
Etxebarri: 
Etxebarria: káʎu
Gamiz-Fika: káʎo
Getxo: 
Gizaburuaga: 
Ibarruri (Muxika): káʎu
Kortezubi: 
Larrabetzu: káʎu
Laukiz: káʎo
Leioa: káʎu
Lekeitio: káʎo
Lemoa: ɣáʎu
Lemoiz: 
Mañaria: káʎu
Mendata: káʎo
Mungia: káʎo
Ondarroa: káʎo
Orozko: káʎu
Otxandio: káʎo, *βáβa
Sondika: káʎu
Zaratamo: káʎu, oʎárβ̄éɣi
Zeanuri: 
Zeberio: káʎu
Zollo (Arrankudiaga): 
Zornotza: 

Araba

Aramaio: 

Gipuzkoa

Aia: kaʎó
Amezketa: kaʎó
Andoain: kaʎó
Araotz (Oñati): 
Arrasate: 

Arroa (Zestoa): ɣaʎú, káʎuá (mark.)
Asteasu: káʎó
Ataun: kaʎó, ɣaʎó
Azkoitia: káʎu
Azpeitia: káʎo
Beasain: káʎo
Beizama: kaʎó
Bergara: káʎu
Deba: káʎu
Donostia: kaʎo
Eibar: káʎo
Elduain: káʎó
Elgoibar: ɣaʎu
Errezil: kaʎó
Ezkio-Itsaso: kaʎú
Getaria: káʎó
Hernani: gaʎú, kaʎó
Hondarribia: kaʎo
Ikaztegieta: káʎo
Lasarte-Oria: kaʎó
Legazpi: kaʎú
Leintz Gatzaga: 
Mendaro: kaʎó
Oiartzun: kaʎó
Oñati: 
Orexa: káʎo
Orio: kaʎó
Pasaia: kaʎó
Tolosa: kaʎó
Urretxu: káʎu
Zegama: kaʎó

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: káʎoak 
(mark.)

Alkotz: káʎoak (mark.)
Aniz: káʎu
Arbizu: kaʎó
Beruete: kaʎó
Donamaria: kaʎó
Dorrao / Torrano: kɛʎ́o
Erratzu: káʎu
Etxalar: káʎo
Etxaleku: káʎoa (mark.)
Etxarri (Larraun): kaʎó
Eugi: kaʎú
Ezkurra: kaʎó
Gaintza: kaʎó

Goizueta: káʎó, káʎu
Igoa: kaʎó
Jaurrieta: káʎoak (mark.), larū́ loðí (?)
Leitza: kaʎó
Lekaroz: káʎu
Luzaide / Valcarlos: káʎo, *kátʃo
Mezkiritz: káʎwa (mark.)
Oderitz: káʎó
Suarbe: káʎo
Sunbilla: káʎo
Urdiain: káʎo
Zilbeti: báβa ɣoɣórt̄u
Zugarramurdi: kail̯ú

Lapurdi

Ahetze: tipúl, *katsó (?)
Arrangoitze: kátso, kátʃuak (mark.)
Azkaine: 
Bardoze: khátʃo
Beskoitze: kántʃo
Donibane Lohizune: oʎóβeɣi,  

*baβák (mark.), *katʃó
Hazparne: kátʃo
Hendaia: kaʎu
Itsasu: katʃó, pints
Makea: *máśkurí, *kátʃo, *ʃítoβéɣi
Mugerre: 
Sara: kátso, *káil̯u
Senpere: βalisá, *kɛt́ʃo
Urketa: kántʃo (?), katʃwak (mark.)
Uztaritze: katʃó, βáβa

Nafarroa Beherea

Aldude: katʃó, kaʎó
Arboti: khátʃ, khátʃa
Armendaritze: kau̯tʃú
Arnegi: kátʃo
Arrueta: kátʃa
Baigorri: baβa (?), *ʃitoβeɣi, *katso, *katʃoa 

(mark.)
Bastida: khátʃo
Behorlegi: katʃó, ʃítaβeɣí
Bidarrai: *kátʃo
Ezterenzubi: katʃó
Gamarte: kátʃo, *ʃitaβeɣ
Garrüze: kátʃa, kátʃ
Irisarri: kátʃo, *ʃítaβéɣi, *báβa
Izturitze: khátʃo

Jutsi: katʃo
Landibarre: katʃó
Larzabale: khatʃo, báβak (mark.), *ʃitaβeɣi (?)
Uharte Garazi: kátʃo

Zuberoa

Altzai: katʃ, aðár ̄
Altzürükü: katʃ
Barkoxe: khatʃ, híka
Domintxaine: khátʃ
Eskiula: khá:tʃ, tʃítʃaβeɣía (mark.), *híka, 

*hik
Larraine: híka
Montori: aðáRak (mark.), *híka
Pagola: kátʃa, katʃ
Santa Grazi: tʃitʃaβeɣi
Sohüta: katʃ, híka (?)
Urdiñarbe: katʃ
Ürrüstoi: ʃitʃaβéɣi

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Baigorri (N): *katso, *katʃoa (mark.)
Donibane Lohizune (L): *katʃó
Irisarri (N): *báβa
Makea (L): *kátʃo, *ʃítoβéɣi
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2399. Mapa: callo (del pie) / cor au pied / corn

GALDERA: 71050 ALG: 606

kallo  
kallu  
gallo  
gallu  
k(h)atxo  
kantxo  
katzo  
katx(a)  
hika  
xitabegi  
xitobegi  
txitxabegi  
baba  
adar  
ollarbegi / ollobegi  
bestelakoak  

Errezil: “Kállua” górtuta géatze an ói ta “babá”, berríz, odólbildu ittén da.
Makea: “Katxoa” erraan du zangoetan yiten baitia 'des cors', éendako “kátxoak”. 

Ek eztute ekártzen urik “kátxoek”.
Bidarrai: “Katxoak”, zango-zoletan etortzen dira oiek... gero zapatak ezín ibil 

eta...
Uharte Garazi: “Katxoa” zangoan da... min eiten du zapatan.
Arboti: Ene aita zenak baizizin hegian erhi batian eta etzitzin oiñetakoak ezartzen 

ahal.
Larraine: “Hika”, 'le cor', lehen erremedio, ezta reklama egin behar, “le diable” 

deitzen züzun heen zertzeko, “contre les cors”, “le diable au corps”.
Montori: “Hika”, bai ehien artin, kanika bezala. 

- Behatz ertzetan edo oinpean sortzen den gogorgunearen izena galdetu da.
- Herri askotan, batez ere, Bizkaian, “juanete” edo horren aldaeraren 
bat jaso da, behatz lodiaren hezurraren ateragunea izendatzeko. Ez da 
erantzuntzat hartu.
- Herri batzuetan erantzun berdinak jaso dira galdera honetan eta 59640 
’callo / cal’ galderan. Bizkaia, Gipuzkoa eta Nafarroako herri askotan 
"kallo" eta "kallu" bildu dira galdera bietan eta Zuberoan "katx".
- Bestelakoak: baliza (Senpere), larru lodi (Jaurrieta), maskuri (Makea), 
pintz (Itsasu), tipul (Ahetze), txoko (Busturia). 


